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**softly falling

**softly falling
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**The different parts should be splitted here - the first half repeating the phrase
ad libitum on the given pitch, the second half repeating the phrase whispering ad libitum.

* (wind noise)

* (wind noise)

* (wind noise)

* (wind noise)

*Make a wind noise whispering, always pianissimo.

dedicated with great honours to Eric Whitacre,
who inspired me not only to set the text, but also influenced me in my music
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